BEP/TUBP U IIEPEBO/]: KAHPOBAA TPA/ITHLHA 3JIETHH
(HA MATEPHAJIE IIPOHU3BE/IEHHUH Y.YUTMEHA H HX ITEPEBO/IOB)
Baagucaasa JTEMEIKAS (XepcoH, Ykpanna)
YV cmammi npononyemvcsi nepekiaoo3Hasuull awaniz 8epaioposux meopie
V.Vimmena, pezynomamu sikoco 00600amv, wjo 6eprioposi mexcmu HACIioyomy
NEeBHY JHCAHPOBY Mpaouyiio, a 36epedicents peliKmosux Kiiule Hcamupy 8 nepexnaoi

npu3800UmMsb 00 A0EKBAMHO20 8I0MEOPEHHSL BUXIOHO020 MEKCMY 8 NepeKiaoi.

The article presents the translational analysis of W.Whitman’s free verse and
its variants of translation. Its results prove the necessity of keeping up in
translation to the genre tradition of the source text in case of adequate
interpretation for the target linguistic culture.

CymiecTByeT mpakTU4eckas NOTPEeOHOCTh TEOpUM BepiubOpa B obiacTu
nepeBona. IlepeBogHoil  BepnuOp  daimie BCEro  MPENCTaBisieT  coOOOMU
OOBIKHOBEHHBIN TPEXCIOXHBIM pa3Mmep, Ille MHOTJA BbIMNAAAET yAAPHBIN CIIOT, U
ATUM Kak OBl JIaeTCs HAMEK Ha CBOOOJIHYIO PUTMHYECKYIO CTPYKTYpy. C mepBoro
B3IJIsSIIa TEPEBOJIUTH BEPJAUOp Mpolle: HET HU CTUXOTBOPHOIO pa3Mmepa, HU
pubMbl, BepauOp c ero «MmuHyc-npuemammu» (tepmud A.JI.JKosTuca) wim,
JPYTUMH CJIOBaMHM, C CO3HATEJbHBIM OTKa30M OT PETJIAMEHTUPOBAHHOIO
WCIIOJIb30BaHUs BEPCU(PUKAIIMOHHBIX CPEJICTB, OKA3bIBAETCSA CTPYKTYpOH HE OoJiee
MIPOCTOM JIJIsl TIepeBojia, a OoJee CI0KHONU. DTO OOBACHSIETCS U TEM, YTO BEpIUOp
KaK TOJIHOTIpaBHasi CUCTEMa TMOSIBUJICS BO BCeX 0€3 MCKIIIOUEHHMS JIMTeparypax B
nepuo Tpanchopmanuu HopM, KaHPOB, CTUIIEH, B DMIOXH, XapaKTePU3YIOITUECS
muddysueii, B3aMMONPOHUKHOBEHHEM  PAa3BUTHIX CPEIACTB U MPUEMOB
XyA0XeCTBeHHOTO TBopuecTBa [1 : 216].

['panunibl  «TOUHOCTHY» TIpH Tiepenade (GopMaabHON CTOPOHBI BepaubOpa
pacIuIbIBUAThI, OJHAKO SICHO OJHO: MEXAaHHYECKHH TEepeHoC OCOOCHHOCTEH
BeparOpa U3 OpuUrvHajga B NEPEeBOJl HEBO3MOKEH. [lepeBoIUMK TOJKEH OTBETUTH
st ceOs Ha BEUYHBIM BOMpOC, mocTaBieHHBI eme A.B.DemopoBeiM: d9TO

nepcaaBatb Kak HanoOoee Ba)XHOC, KaKO€ OCBCHICHHEC CMY JdaBaTb, YEM



xepTBoBaTh? TouHee, Kakue M3 HIEMEHTOB C HauOOJbIICH (YHKIMOHATBLHON
3HAYMMOCTBIO HYXKHO COXPAaHHUTh JJI JOCTH)KEHHSI MAaKCUMAJIbHOM aJ€KBaTHOCTHU
B [IEPEBOJIC.

IIpn mepeBoAe KIIACCUYECKOM MO33UM Yy MEPEBOAYMKA €CTh HAJCKHBIC
oOpasipl, €CTh YCTOSIBIIASICS TPAAULMS U €CTh, HAKOHEI], BHEIIHUE IpPHU3HAKU
CTHXa, KOTOpbIE MOXXHO COXpaHuUTb B nepeBoxe. IIpuHnun mnepesona,
BbIIBUHYTHIA D.IlayHnoM («Oosbllie CMbICIa W MEHbIIE TpaMMaTHKW»), HE
pabotaeT B cimydyae ¢ BepauOpom. [louemy cOBpeMEHHBIN MepeBOIHON BepauOp
MPEACTABIAET COO0M «CKYyYHYIO, MOJYNMPO3aUYECKYIO KBAaUKy, KOTOPYIO UYUTATh
TpyaHo?» [4 : 67]. ®opma Bepaubpa KoBapHa, MOCKOJBKY BCETJa CYLIECTBYET
OIACHOCTh, C OJHOW CTOpPOHBI, NEPEBECTH CTUXU IpPO30H, a C JpPyro —
NPUOJIM3UTH €r0 K TPAAULIMOHHOMY CTUXY WJIM, TaK CKa3aTh, «KAHOHU3UPOBATHY.
Onnako BepauOp, BIEPBHIC 3asBUBLIMI O ceOe KaK «aHTHCTHUX», TEM HE MEHEE,
UCIIOJIB3YET KAaKUEe-TO CTPYKTYpPBI, KOTOPBIE CUTHAIM3UPYIOT O TOM, YTO IEPEN]
HaMU BCE-TaKH MOA3HS.

B cuny oTauuMii — S3BIKOBBIX. KYJBTYPHBIX. JIUTEPATYPHBIX — IpsAMas U
HEIMOCPEICTBEHHAsT uAeHTUUKaKs ucxonHoro tekcra (mamee — UT) u Tekcra
nepeBona (mamee — IIT) HeBo3mokHa, modtomy s IIT Bcerma Oyayr
XapaKTepHbIMU TpaHC(HOPMAIlMOHHBIE CIBUTH Pa3HbIX ypoBHEH. B 3TOM cmpbicie
OCOOEHHYIO AaKTyaJlbHOCTh IpU TMEpPEeBOjAE BepiubOpa mnpuodperaer mnpodiaema
pUTMa, B BOIIPOCE O BOCCO3JaHUU KOTOPOIO CYLIECTBYIOT ABE KpailHocTH. OnHM
NEPEeBOYMKN U TEOPETHKHU IEpeBOJa HACTAMBAIOT HA TOYHOW Mepenaye puTMma
noasuHHuKa. OHU He 0€3 OCHOBaHUS CUMTAIOT, YTO PUTM — ATO JMIO CTUXA,
VHTOHAIlMOHHAsl CYIIHOCTh BBICKA3bIBaHUA U, Kak roBopui M.Jlo3uHCckui,
«PUTMOM JEPKUTCA CTHX, PUTMOM OH >KMBET M JbIKT». He ciayuyallHO mo3Thl
00JIeKalOT CBOM MBICIM M YyBCTBA B Ty WJIM HMHYIO PUTMHUYECKYIO TKaHb, U B
cllydae HETOYHOM Mepefayr puTMa U3MEHSETCS CaMO MPOU3BEICHHE.

Jpyrue IepeBOAYMKM M IIEPEBOAOBENBI BO3PAXKAIOT: TOYHAs Iepenada
putMa HNT HEBO3MOXKHA WH3-3a PA3NMYHOM IIPUPOJBI SI3BIKOB OpUIMHANA H

nepesojaa. Hecomuenno, omHo — PUTMHYCCKHEC OCOOCHHOCTH CTHXa TaKXke



cneuu(HUUHbl, KaK U OCOOCHHOCTH CIIOBOYHNOTPEOJSECHUS WM TPaMMaTHUECKOTrO
CTpOsi, IO3TOMY PEUb MOXKET HJITH HE O (POpMaIbHOM BOCIPOM3BEICHUU PUTMA
WIM €ro KOMIIOHEHTOB, a O Mepefadye ux (yHKIMOHAIBHOW JOMHHAHTHL. Tak,
MO3TUYHOCTh CTHXOB Y.YHUTMEHA, I1aBHbIC MPUHLHUIIBI €T0 MO3TUKH OMpPEEseT,
0 CJIOBaM CaMOro aBTOpa, «PUTMUYECKUM CTUIIbY», KOTOPBIH B COBOKYIMHOCTH
OTpaaeT MWHTEpPEC TMOodTa K OpaTOPCKOMY HCKYCCTBY U PUTOPHKE.
OcCHOBOMOJIATAIOMIUM TPUHIIUIIOM PHUTMHYECKOTO TOCTPOEHHUS YUTMEHOBCKOTO
BepiuOpa CIY)XUT PUTMUKO-CHHTAKCHUUYECKHH MMapaieu3M CTOSIINX PSIOM
CTPOK, YCHJICHHBII pa3HOYpOBHEBBIMH IOBTOpPaMH, OMOPHBIMH CJOBaMH,
«KaTajoraMm» (MePEeUNCICHUSIME ), pPUTOPUICCKUMHU (HUTYpaMU PeUH, HHBEPCUAMHU
U DITUTICAMU.

CymiecTByeT MHEHHE O TOM, YTO OAHHM W3 UCTOYHHKOB, MOBJIMSABIINX Ha
(dbopmupoBaHUe OJO0OHONH PUTMUKK Y.YUTMeHa, ObuT HHACHCKUN (onbkiop [2].
B kadecTBe MOATBEP>KAEHUS TAHHON TOYKH 3PEHUS YUEHBIE IPUBOJIAT PE3YIbTaThl
COIMOCTABUTENFHOTO JIMHTBOCTMJIMCTUYECKOTO aHamu3a psia MpOU3BEIEeHUM
V.Yut™MeHa, B 4YaCTHOCTH, CTHUXOTBOpeHUs <«JIucTtbs TpaBe», KOTOpOE
JIEMOHCTPHUPYET CXOACTBO KOMIO3UIIMOHHOTO W PUTMHUYECKOTO CTPOCHHS C
uHaehckumu necHsmu [6; 7; 8; 9]. JlelicTBUTENbHO, B OOpPSIOBOM IMO33UM
WHJICHIIEB pUTyaJIbHbIE MOJIETTHM TpeOOBaiM MOBTOPEHUS (pas3bl I Kaxaou
CTOPOHBI CBETa, IPU 3TOM C MEPEMEHONW HMMEIOIIET0 CHMBOJIMYECKOE 3HAuCHUE
Ha3BaHUA 1IBETA, )KUBOTHOTO, pacTeHus u T.n. Ha 3Ty ocoOeHHOCTh MHAEHCKUX
(OIBKIOPHBIX TEKCTOB Y.YHUTMEH oOpaTuil BHUMAaHHE, YUTas HE JTUTepaTypHBIC
NIEPEBO/IbI, @ ATHOTPAPUIECKHIE MTOACTPOUHUKH.

[lepeBon wuHpaelckoro (onbpKIOpa HA AHTJIMHCKUAN SI3BIK, C KOTOPBIM
no3Hakomusicsa Y.YutmeH, Obut BeinosiHeH I'.P.Ckynkpadrom (1845r.). bomsioe
paznuuue mexay UT u [IT B nanHOM ciydae Obu1o 0OyCIIOBIEHO TEMH 3aJa4aMH,
KOTOpBIE CTaBWJIM Tepes co0oil amepukanckue 3THorpadnl. CoOupasi meceHHbIN
UHJEHCKUN (OJIBKIOP, OHM, MPEXKIE BCEro, oOpalliaji BHUIMaHUE Ha COJIEp KaHHe,
a He Ha QopMy, KoTopasi Oblla HECOOTHOCMMA HH C JIPEBHETPEUCCKUMU

METpUYeCKUMU (GopMaMH, HU TeM Oojlee €O CTUXOTBOPHBIMHM pa3MepaMu



anrnuiickoro cruxocnoxenus. Omnako I'.P.Ckynkpadt coxpanuin cBoeoOpaszue
PUTMHKH MHACUCKHX TEKCTOB JIMIIL OTYacTH: putMmudeckuit a¢dekt ero IIT Bce
K€ CO3[aBajCs PUTOPUUECKMMHU OOpallleHUS MU M €IMHOM CHUHTAaKCHYECKOU
CTPYKTYpOH KaKJIOrO IPEIIOKEHHs. XapakTEepHbIE [l TEKCTOB Y.YHUTMeEHa
aHAJIOTUYHBIE TPUEMBl PUTMHUKO-CHHTAKCHYECKOTO Iapajuiesin3Ma, BO3MOXHO,
ABJISIIOTCSL  PE3YJbTaTOM BIMSHUS 3TOTO MPO3aU3UPOBAHHOTO IMOACTPOUYHOIO
nepeBoma. B cimydasx mepeBoma yuTMeHoBckoro BepiamoOpa K.JI.bamsmonTOM
OpPaTOPCKUI PUTM YCTYIIA€T MECTO MEIUTATUBHOMY, ITOCKOJBKY MNEPEBOIYUK HE
YUYUTBIBAJ TOTO, YTO CTHUXOTBOPHBIE TEKCThl Y.YHUTMEHa IOCTPOEHbI Ha
IIEPUOANYECKOM CMEHE MEp IIOBTOpPA, a OCHOBOINOJIATAIOIIME IPU3HAKH
KJIACCUYECKOI'0 CTUXOTBOPEHUs (PUTM, pudma, pazMep) BBICTYNAIOT Y HEro Kak
BTOPOCTEIIEHHbIE PUTMOOOpAa3yollue Mpu3HaKu. B 3TOH CBA3M HeNb3d HE
COIJIaCUThCS ¢ MHEHHEM A.TapKOBCKOro, KOTOPBIM I0OJaraer, 4YTo B IOJIMHHUKE
npousBeseHuss Y.YUTMEHa B PUTMHYECKOM IulaHE Oojiee NpO3auyHbl, YEM B
pycckux nepepoaax K./[.banemonta n K.M.HykoBckoro.

N Bce-taku, 4YTO Ke SBISIETCS «Kapkacom» BepiauOpa BooOIie Hu
YATMEHOBCKOTO, B YacTHOCTH? JlyMaercsi, 4YTO O3TO pEJIUKTOBBIE KIIUIIE
JUPUYECKUX JKAHPOB POMAHTU3Ma, KOTOPBIE COXPAHAKTCS B OTAEIbHBIX
CTPYKTYPHBIX 3jieMeHTaX. [IpuHATO cuuTaTh, YTO BEpIUOpP HE COOTHOCUTCS HU C
OHUM M3 CYLIECTBYIOIIMX JKaHpPOB. JIpyrumm ciioBamu, HE CYIIECTBYET, K
npuUMeEpy, «BEPIUOPOBBIX Oamiamy WIH «BEPIUOPOBBIX COHETOB». (OIHAKO
BepIUOp TPAAUIIMOHEH HE TOJBKO B CIIEOBAHUU KJIacCHYEeCKUM (popMam
CTUXOCJIOKEHHUSA, HO W >KAHPOBBIM TpagulusM. MIMEHHO 3TOT OY€Hb BaXKHBIN
aCleKT C TOYKH 3pEHUsi COoXpaHeHusi CTpyKTypbl WT He yuuTbIBaeTcs mpuU
nepeBojie, BciaeactBue dyero I[IT, B nydmem ciydae, npeactaBisieT coOoi
IIOACTPOYHUK.

N36paB B kauecTBe OCHOBHOW (hopmy BepsimOpa, Y.YUTMEH, Ka3aaoch Obl,
OTKa3aJICs OT TPAJUIMOHHBIX (GOPM U KAHPOBO M033UU. OJHAKO €ro TBOPUECTBO
HEJIb3s1 ONPEACIUTh KaK BHEKAHPOBOE: HACIEAUE POMAHTH3Ma MU, B YACTHOCTH,

’KaHPOBOM MaMATHU 3JIETUM, TMPOSIBISIETCS B psijie ero npousBeneHuil. BooOie,



ACTETHUKA U MO3THKA POMAHTHU3Ma, OKa3aBIlIME€ OFPOMHOE BJIMSIHUE HA TBOPUYECTBO
Y. VuTMmeHna, npuBelu K TOMY, YTO HECMOTpPS Ha HOBU3HY (POPMBI M «OTKa3» OT
JUTEPATYPHOTO HACJEUs, €r0 TBOPUYECTBO MPENICTABIISECT COOOM CUHTE3 TPAAULIUU
Y HOBAaTOPCTBA.

OOpatumcst K OJHOMY U3 Hau0O0JIee U3BECTHBIX JIETHYECKUX BEPIUOPOBBIX
npousseacHuit Y. Yurmena “When Lilacs Last in the Dooryard...” [10] u ero
MEePEBO/Ia, BBIIOJIHEHHOIO OJIHUM W3 W3BECTHEHIIMX 3HATOKOB M TOYMUTATENICH
TBOpYecTBa aMmepukanckoro mosra K.M.Yykosckum [5].

Cpazy xe oOpamaer Ha ce0s BHUMaHue npuBHeceHue B IIT oTaenpHBIX
AJIEMEHTOB YacTO JIOTHYECKH HE OINpaBAaHHBIX M, 4YTO Hauboyiee BaXKHO,
»)aupopaspymawimux. [Ipoananuszupyem cienyronuit pparment UT u I1T:

Sing by himself a song

Song of the bleeding throat,

Death’s outlet song of life, / for well dear brother | know

If thou wast not granted to sing thou would st surely die

...I[loem necnro 0Oun-oOuHeulenex —

IlecHio kposomouawezo 2opaa.

IlecHio srcusznu, kyoa narusaemces cmepms. /Moo xopouio,

MULbLLL Opam, 51 3HA10,

Ymo ecau 6vl mebe He HA0O ObLIO nemb, Mbl, HABEPHOE,

ymep Ovl.

B o00mem, coOmiojieHa SKBUIMHEAPHOCTb, NEPENaH PUTMOOOpa3yroUIui
amnurepatuBueid moBrop (UT: Sing <...> a song,/ Song...;, IIT: Iloem necmio
<..> llecnio <...> lIlecnw). Onnako B WUT mociemaHss CTpoOKa COACPKUT
AJIEMEHTHI YCTapeBIell JEKCUKH (OJIMH W3 BAXKHEUIHX KAHPOOOPA3YIOIIHUX
npusHakoB dyerun). B I1T oHa He Bocco3mana: nepeBoAUYUK OyKBAJILHO MepeaaeT
CUHTaKCUYECKYI0 KOHCTpykiuio UT M yTpaumBaer JIEKCHKY, YTO B pe3yJbTaTe
NPUBOAUT K TSOKEIOBECHOCTH W puTMuueckoir amopduoctu IIT, mortepe

AJIETUYECKOM HMHTOHAIIUHN HT. KpOMe TOIO, JICKCHUKO-CCMAaHTHYCCKaA



TpaHcpopmalys EpBO CTPOKU — HOEm NeCHI0 0OUH-0OUHeUleHeK - TIPUBHOCUT B
TEKCT (OJBKIOPHBIA TOH, KOTOPBIH MW pa3pyliaeT KaHPOBYIO TPATUIUIO
pOMaHTHYECKON »diyieruu. JlymaeTcs, 4YTO JTO MPOUCXOAHUT B pE3yJIbTaTe
CMEIIEHHOTO BOCIIPUATHS MEPEBOAUUKOM JIEUTMOTUBHOTO 111 T oOpa3a mTHILkL.
M3nayaneHo B IIT oOH ympoleH: mnepen Hamu ny2iueas NTULA, KOTOpas
npumauiace Ha 60J0Te, HO MPU ITOM HOem-pacnedaem:

In the swamp in secluded recesses,

A shy and hidden bird is warbling a song.

Boanu, na nycmoinnom 6onome,

Ipumaunace nyenusas nmuya u noem-pacnesaen necHio.

Mexay tem, cioBocouetaHue Secluded recesses, mepenaHHoe HapedHeM
60anu, ynotrpeosercs ¥ B JpyroMm Mukpokontekcte: From deep secluded recesses
(nep.: U3 enyboxux, HenpucmynHslx mairuxkog). B 000ux ciaydasx 3To 3araJlouHoe
MECTO, U B 000OMX CiIy4asix OHO CBsi3aHO ¢ ntuueld. B xontekcre Bcero UT 310
TAaMHCTBEHHOE, CaKpaJIbHOE MECTO, HEJOCTYHmHOe s KHUBBIX. [IpuBenenHoe
JIBYCTHUIINE — TICPBOC YIOMHUHAHHE O TNTHIE, KOTOpas BIIOCICACTBUU OyIeT
POBOJTHUKOM JIMPUYECKOTO Teposi B MUP MepTBBIX. OHA HE CTOIBKO NpUmauiacs,
CKOJIbKO CrpsiTaHa, He BuaHa. CHavana wecmenas (Shy) mecHs mpeBpaTUTCS 3aTeM
B MpU3bIB. BapuaHT noem-pacneéaem HeceT KOHHOTAIMIO YETO-TO PafOCTHOTO,
BECEJIOT0, YTO HJIET B Pa3pe3 ¢ )KaHPOBBIMH KAHOHAMU DJIETHH.

IIpu Bcen cBoen cemaHTH4ecKoW KOHKpeTHocTH, T BOocnmpuHuMaeTrcs kak
dbunocodckoe pa3MbIILICHHE 00 OCHOBHBIX BOIIPOCaxX ObITHS — KU3HU U CMEPTH:

... From the fragrant cedars and the ghostly pines so still,

Came the carol of the bird.

U3 2mybokux, HenpucmynHuiX MaHuUKos,
Om apomammuulx KeOpo8 U enetl, MaKux MOJYAIUBBIX, 3/108EUJUX
KaK npuspaxu,

Hecemcs pCZOOCWZHO€ neHue nmuybsl.



V.YuTMmeH He IpoCcTO OMUCHIBAET HEKUE apomamHbvle Keopbl U e, BCE ITO
— BUJICHHUE, TAMHCTBEHHOE U TIpu3pauvHoe. [{ymaercs, kedpwul u enu BpsiA IU MOTYT
ObITb MonuanueviMu, 3noeewumu, kax npuzpaxu. COOTBETCTBYS CaMOW MTHUIIE-
MPOBOJHUKY, €€ TIECHb — CKOpee TMMH CMEPTH, YeM padoCmHoe neHue, KOTOpoe
Hecemcsi W3 matnuxod. Kpome TOro, padocmnoe nenue W mauHuku HeE
COBMECTUMbI CEMaHTHYECKHU.

Heo0xonumMo OTMETUTH €111€ OJJHO 00CTOATENIbCTBO, KOTOPOE, HECOMHEHHO,
BIIUAET Ha KadecTBO nepeBoja. B menoMm, uHTOHamus WT menutaTuBHas u
CO3/Ia€TCsl MyTeM  CpalleHUs TUIMWYHBIX IS  POMAHTHUYECKOW  DJIETUHU
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMWA W HJIEMEHTOB JieKCMKH. OJHAKO HEBHHMAaHUE
nepeBouMKa K CHHTakcuueckum ocobeHHoctsmM WT, ¢ omHOW CTOpOHBI, U
OYKBaJIbHOE BOCIIPOU3BEICHUE JIEKCUKH, C IPYTOM CTOPOHBI, YIIPOIIAIOT TEKCT:

And | saw askant the armies,

| saw in noiceless dreams <...>

<..>|sawthem <...>

I saw battle corpses, myriads of them,

And the white skeletons of young men | saw them.

As law and wailing, yet clear the notes, rising and falling, flooding

the night <...>

<...> how full

you were of woe.

U 3abpesdcunu nepedo MHOUL 80lCKA,
U, cnosHo, 6 6e338yunbix cHax, 1 ysuoen <...>
U 5 ysuoen mpynsi 601tiHbI, MUPUAOLI MPYNOS

A yeuden benvie ckenemuvl IOHOUEII.

PblaaﬂbHClﬂ, MmocCKiaueas neCHA ¢ maKumu 4UcCmbvimu mpeiAmu, ona



Bcmasana u nac)aﬂa, OHA 3a1U6aila c60UMU NOMOKAMU HOUb <...>

<...> 4mo 8Cs mbvl 8 UCIMOME 2OPA.

[lepeBounK HE OOHAPYKWUII CBSI3U MEXKIY HMCIIOIB30BAHUEM DJIETUUYECKUX
KJIMIIE, C OOHOW CTOPOHBI, U KaHPOBOM TpaauIUen — ¢ Apyrou. Tak, HE BO BCeEX
CllydasiX COXpaHEH WHBEPTUPOBAHHBIA MOPSJAOK CIOB M MOBTOP, OOpa3yrouui
PaMOYHYI0 KOHCTPYKILIHMIO, a BCJEJACTBHE YEro BO3HUKAET MPSIMOW MEPEHOC
3HAUEHUS CJIOB — MEeCHA 6Cmasana u naoaid, Ucmoma 2ops, 4TO TPUBOJIUT K
HecoxpaHeHuto ctmimmctuyeckor okpacku UT B IIT.

[TogoOHBIE HETOYHOCTH B BBIOOPE JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUX COOTBETCTBUM
(Oe3 yuera >kaHpOBO OOYCJIOBJIEHHON ceMaHTUKM) JuiatoT [1T BO3BBIIIEHHOCTH U
MIaTETUYHOCTH, MPUCYIIEHN KaHPy d1eruu. O4eBUIHO, 4TO BO BeexX nmpumepax UT
npeoOpa3yeTcsi B 3aBUCUMOCTH OT CYOBEKTHBHOIO TMPEJCTaBICHUS U, YTO
0COOEHHO Ba)KHO, O€3 yueTa ero »aHpOBOM OpHEHTAIIUU.

JKanpoBass maMsTh POMAHTUYECKOM JJIETMM XapakKTepHA €HIe OJHOMY
npousBeAcHU0 Y.YutMmeHa «M3 koavlbenu, eeuno oOarwokasuwel...» (mep.
B.JIeBuka) [3]. V.YuTMeH octaeTcs BEpHBIM TPAIWIMH POMAHTH3Ma M 3TO
CTUXOTBOPEHHE SIBIISIETCSA MPOJOHKEHHEM TEMbI, HauaTol mo3ToM B «Koeda 6o
0gope...», a UMEHHO TeMbI CMEpPTH U 6eccMmepTus to0Bu. CMEpTh - KyJIbMUHAIUS
JKWU3HU, ee 3aBepuieHue. [ltuila, Tepsis CBOIO BO3IIOOJEHHYIO, TEPssS 3EMHYIO
J11000Bb, BOCKpEIIIACT €€ B MaMATH O JIF0OBU. M 3Ta BeyHas mamMsaTh JOOBH €CTh
oTpullaHue cMepTu. VMIMEHHO 3TO 3Hanue ToJlydaeT Maiabuuk B «Konvibeauy.
PaccmoTtpum npuMepst:

Up the seashore in some briers

Two feather’d guests from Alabama, two together, <...>

And every day the he-bird to and fro near at hand
And every day the she-bird crouch’d on her nest, silent
With bright eyes [10].



A suden 6 wunosHuke, 30ecb, Ha MOPCKOM bepezy

Jleyx nmawex uz Anabamuol, - <...>

U Onu nanponem camey xnronomai, yiemas u 6HO8b NpUIEmas,

A camka ¢ brecmawumu e1a3Kamu OHU HANpoaem cudeia Moaud 8 eHe3oe.

Jlexcuko-ceMaHTUuyecKkasi  TpaHchopMalus  nmawika,  SIAMUHAIUSA
obocoOirenus two together numaeT ¢pparMeHT TOH 3araJiloYHOCTH M HHTHUMHOCTH,
KoTopol mpoHUKHYT Bech MT B memom. U nmanee, nekcema camey, KOTOPBIN
XJIOnomai, N camka ¢ oaecmauumu ei1a3kamu CTUINCTUYECKA HE COCTMHUMBI U HE
OTBEYAIOT JKAHPOBBIM KaHOHAM 3Jierud. YTO yK TOBOPUTH MPO CaMK)y, KOTOpas
cuoena monya(!) 6 eneszoe.

B pe3ynbraTe HMCNIONB30BaHWS  HEUTPAIbHOM  JIEKCHKH, IPOIYCKa
o0ocobnenuit putm UT nipeBpaiiaercst B OJU3KUN K TPO3aUIECKOMY:

Till of a sudden

May-be killed, unknown to her mate,

One forenoon the she-bird crouch’d not on the nest,

Not return’d that afternoon, nor the next,

Nor ever appear’d again.

H eom enezanno,

Bvimb mooicem youmas — kmo omeemum? — oHa ucuesa.

OHa noympy He cudena Ha AUYax 6 eHe30e,

He nossunaco nu k 6euepy, Hu Hazasmpa,

He NOABIANACH YIHce HUK020d.

B UT Bech ¢parMeHT MOCTPOEH MO NPUHIMIY HapacTaHus. [losiBneHue BO
BTOpOU CcTpoke ciioBocouetanus May-be Killed ocraBnser, omnako, HamexIy Ha
TO, YTO HUYETO OE3BICXOJHOTO HE MPOU3OIIIO0, M TOJBKO B TSATOM CTPOKE dTa
HaJexaa okoHuyarenbHO ucue3aer. B IIT nmpuHuMn HapacTaHusi HE COXpaHEH, a
YTOUYHEHUE Ha Aliyax HE CIOCOOCTBYET Mepefadye TParmdHocTu curyanuud. K

COXKaJICHHUIO, HOI[O6HO€ HCBHHMMAHHEC K KaHPOBO O6YCJIOBJI€HHOI>'I JICKCHKC (B TOM



quclie JIGWTMOTHBHOH), BMECTE€ C OECCHCTEMHOCTBbIO B BbIOOpPE BapHAHTHBIX
COOTBETCTBHUI M3 CHHOHUMHUYECKOTO pssa (KHIKHAS, (HOIBKIOpHAs, pa3roBOpHAas
JIEKCUKA) XapakTEepHbl B IEJIOM JUIsl MEPEBOJOB BEPIMOPOBBIX TMPOU3BEICHUN
Y.YurMmeHa, HacIeAYIOMUX KaHPOBYIO TPATUIIMIO POMAHTHUECKOHN IIETHH.
B 3akitoueHnr MOXKHO CKa3aTbh, YTO BEPIHOPY MPEIIIECTBOBATI HE TOJIBKO
KAaHOHUYECKHM CTHUX, HO M KaHOHMYECKas oOpraHu3aius Tekcra. Tak,
pUTMOOOpa3yIoMIKe >JIEMEHTHl BepiauOpa MO3BOJIAIOT TOBOPUTH O TOM, 4YTO
BepJIMOp HacieAyeT HPHUHLMIIBI OpraHu3alu OUOJEMCKOW M JIMTypruuecKon
MO033UH, TPAJAMUIIMUA TIEPEBOJa BOCTOUYHON TMO33MH M TOJCTPOYHOTO IEpPEeBOa
TpPaJMLIMOHHOM M0A3UHU BO (paHIly3cKOM auTeparype. [IoCKoIbKy OTIMYUTENbHON
OCOOCHHOCTBIO BepiMOpa SBISETCS HWHTOHAIUS, a OHA, B CBOK OYE€pelb,
oopmiiieTcss TOCPENCTBOM  OMPEACICHHOW JIEKCMKM W CHHTAKCHYECKHUX
KOHCTPYKLUH, MpPEINoyiaraeTcsi, 4To CBOEOOpa3ne HHTOHAIMOHHOTO JBW)KECHUS
peun BepauOpa B3aUMOCBSI3aHO C JKAHPOBOM MaMATBIO, MPUCYLIEH TEKCTY.
CrnenoBaTenbHO, BBIUJICHEHHE B BEPIMOPOBBIX TEKCTaX PEIUKTOBBIX KIIHIIE
OTNPENENICHHOr0 JKaHpa, MO3BOMUT pa3rpaHuunts B WT uHauBMAYyanbHOE,
aBTOPCKOE (POPMOTBOPUECTBO M TPAIUIIMOHHOE — KAHPOBYIO MaMSITh TEKCTA.
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